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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Gerónimo Huertas contribuiu para o dicionário com 20 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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anfisbena
Segùn Jorge Luis Borges, é uma cobra com duas cabeças, uma em seu lugar e o outro na cauda, seu nome, segundo
ele, deriva do grego e significa " Vai em duas direções, " Isto em seu livro: " O livro dos seres imaginários, "

badiraguato
É um município e cidade do estado de Sinaloa, México, seu nome vem do Tarasco e significa " 34 mountain Brook; 
Ultimamente tornou-se infame como área supostamente preferencial dos traficantes.

chahuistle
É a referência para alguma calamidade ( nós já caiu chahuistle ) e é derivado do nahuatl chahuiztli que significa fungo
prejudicial que ataca o milho.

ciclopista
É qualquer estrada, pista ou trilha dedicada para o tráfego de bicicletas, em alguns países referidos como ciclovias e
outras ciclovias.  A bicicleta ou ciclovias estão em uso desde o alvorecer do século XX, e atualmente muitos países têm
construído ou adaptado pistas de estradas para a circulação exclusiva de bicicletas.

cuquear
Eu entendo que a palavra usada em Tabasco, incitar, provocar é CUCAR não cuquear, incluindo a facilidade de
pronúncia é mais aceitável " deixar de cucar " que " pare cuquear "

desahijar
Corte os brotos de plantas e arbustos a crescer a cabeça com mais frescor.

diccionario de la real academia española
É a relação em ordem alfabética de todos os termos, palavras e expressões que quis dizer com a Real Academia da
língua espanhola publicou cada certo tempo adições correções e verificações da língua que falamos
espanhol-alto-falantes.  Lembre-se que o lema da Academia é: " Ele corrige, polimento e dá esplendor "

forever alone
É um termo em inglês que significa para sempre única, Inglês oradores usá-lo para expressar o estado de uma pessoa
morta, e em seguida o significado adquire seu valor real, porque há, na verdade, um termo mais precisamente para
expressar a solidão do falecido.

garfil
De acordo com o dicionário, " Tatacha Fu " do trabalho " Picardia mexicana " R. JIMENEZ ed.38 significa: polícia de
uniforme.

guaperrimo
O termo " guaperrimo " É o superlativo da palavra bonito, e então a ordem seria: bonito, muito bonito, guaperrimo.

loroco
O LOROCO É UMA FLOR MUITO PERFUMADA QUE É DADA NA GUATEMALA E EL SALVADOR, O LOROCO É



MUITO IMPORTANTE DE UM PRATO DE FRANGO NA GUATEMALA, PRECISAMENTE " FRANGO EM 34
LOROCO; IGNORAR SE EM OUTRAS PARTES DA AMÉRICA TÊM QUALQUER INGREDIENTE PARA SUBSTITUIR
O LOROCO... É SIMPLESMENTE DELICIOSO.

masia
Também chama assim na casa de uma família, o que em inglês é chamado manor.

multifacetico
No México é chamado assim que a pessoa que é apropriada em vários discipinas, que domina vários comércios ou tem
a capacidade de executar uma grande variedade de coisas.

multifacetico
Um sinónimo amplamente utilizado principalmente entre as pessoas do show é o versátil aplicado precisamente aos
artistas que dominam várias disciplinas de arte ( atuar, cantar, dançar, etc.  )

munir
Munir, palavra árabe é um nome próprio, que em espanhol é equivalente ao Manuel.

rascabucheo
Isso é o ato de olhar para alguém com desejo, em um programa de três patins ( feita em Cuba ) em 1957 ou 1958
usado esse termo já um pouco esquecido.

tamal
Uma observação que eu acho que é importante uma vez que o objectivo desta página interessante: Sugiro que NÃO
incluem definições atormentado com erros de ortografia como que envia o colaborador Luis Danilo Diaz vizinho (
escreve ENBUELTO, 41 GARVANZO; Por favor ter em características que essas colaborações que lhes consultar
pessoas muito isso podem confundir com tanta ignorância.  Obrigado.

teswino
Ouvi o termo " teguino " e o que eu tenho vsito escrito em alguns carrinhos que vendem principalmente uma bebida
com base em milho fermentado adoçado com um pouco de açúcar mascavo e temperado com limão e sal, no verão.

valsequillo
É também uma região que se encontra ao norte do estado de Puebla, onde foi construída a barragem de mesmo nome,
que é o mais grande do estado da República mexicana.

xochimilco
O nome " Xochimilco " deriva do nahuatl, xochi 40 palavras; 41 flor; Mili ( lugar ) Portanto, a tradução mais correta para
o espanhol seria " Lugar de flores " Xochimilco é um dos 16 delegações que divide o Distrito Federal e distingue-se
principalmente pelos seus famosos " Chinampas " É adquirida em 1987 reconhecimento como " 34 de patrimônio;


